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S 2: Les Entrées 
 

S 3: Nos Salades / Plats de Poisson / Pasta’s 
 

S 4: Nos Plats de Viande 
 

S 5: Lunch & Snack 
 

S 6: Desserts 
 

S 7 Boissons  
 

 
Allergenen @ Bar 

Prix en / Preise in / Prices in / Prijzen in € 
 

Ontbijt en speciale menu’s op reservering 
Frühstuck und Spezielle Menüs auf Anfrage 

Petit-déjeuner et menus spéciaux sur demande 
Breakfast and special menus on request 
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Les Entrées – De Voorgerechten 
 
 
Saumon Fumée       12 
Smoked Salmon / Gerookte Zalm / Geräuherter Lachs 
      
Escargots        6pce  12pce  
Snails / Wijngaardslakken / Schnecken    8  14 
 
Toast aux Champignons      10 
Toast with Mushrooms / Toast met gebakken Champignons 
Toast mit Pilzen 
 
Carpaccio de boeuf       11,5 
 
Beignet d’oignons avec Dip      6,5 
Onion Rings / Gefrituurde Uienringen / Gebackene Zwiebelringe 
 
Bouchée à la Reine       9,5 
Chicken Pie / Kippenpasteitje / Königinpastete 
 
Potage à l’Oignon       7,5 
Onion Soup / Uiensoep / Zwiebelsuppe 
 
Potage de Moutarde       7 
Mustard soup / MosterdSoep / Senfsuppe 
 
Creme de Tomate       7 
Tomato soup / Tomatensoep / Tomatensuppe 
 
Pain avec Beurre Maître d’hôtel     6 
Bread with herbal Butter / Brood met Kruidenboter 
Brot mit Kräuterbutter 
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Les Salades – De Salades 
 

Salade Maison        19 
With smoked Salmon and Shrimps / Met gerookte Zalm en  
Garnalen / Mit geräuherter Lachs und Garnelen 
 
Salade au fromage Chevre Chaud      17 
Mixed Salad with goath Cheese / Gemengde Salade  
met Geitenkaas / Salat mit Ziegenkäse 
 
 
 

 
Les Poissons – De Visgerechten 

 
Filet de Saumon Pochée sauce Béarnaise     19,5 
Salmon filet with Béarnaise sauce / Zalm filet met  
Béarnaise saus / Lachsfilet mit Béarnaise Soße 
 
Cabillaud en Papillote       18,5 
Cod Fish in Tinfoil / Kabeljauw Papillot / Kabeljau Papillot 
 
Filet de Sole/Saumon sauce Normande         18,5 
Rolles of Sole fillet with Salmon Normande sauce /  
Gepocheerde Tong/zalmrolletjes met Normandesaus 
Seezungenfilet mit Lachs Normandische soße 
 
Scampi’s Maison        18,5 
 
Morceaux de cabillaud panés et frité     16,5 
Fried Fish / Kibbeling / Frittierter Fisch 

 
 

Pasta’s 
 

Lasagne Maison        15 
 
Lasagne Végétarien        15 
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Les Viandes – De Vleesgerechten 

  
Tournedos         29,5 
Fillet Steak / Biefstuk van de haas / Rinderfilet 
 
Escalope de Porc pannée       19 
Breaded Pork Escalope/ Gepaneerde Varkensschnitzel  
Paniertes Schweine Schnitzel 
 
Cordon Bleu de Porc        20,5 
Pork Escalope filled with Ham and Cheese /Varkensschnitzel  
gevuld met Ham en Kaas / Schweineschnitzel mit Schinken und Käse gefüllt 
 
Saté de Poulet 200 gram       17,5 
Chicken saté / Kipsaté / Hähnchen Spieße 
 
Sauce au Choix / Sauce of your choise / Saus naar Keuze / Soße nach Wahl 
Beurre maitre Hôtel/Champignons/Poivre Verte/Béarnaise/Cacahuéte/Stroganov 
Herbal Butter/Mushroom/Green pepper/Béarnaise/Peanut/Stroganov 
Kruidenboter/Champignon/Groene peper/Béarnaise/Pindasaus/Stroganov 
Kräuterbutter/Pilzen/Grünen Pfeffer/Bearnaise/Erdnuss Soß/Stroganov 
 
Spareribs 600gram        24 
Marinated Spare Ribs / Gemarineerde Varkens ribben /  
Marinierte Schweinerippchen 
 
Bouchée à la Reine        18,5 
Chicken pie / Kippenpasteitje / Königinpastete 
 
Carpaccio de boeuf en Plat       19,5 
Double / dubbele / doppelte Carpaccio & Frites 
 
Jambon, Frites & Salade       16 
Ham, Chips & Salad / Ham, Frites & Sla /  
Schinken, Pommes & Salat 
 
Hamburger avec Frites et salade      13 
 
Vegaburger avec Frites et salade       13 
 
 
Tous nos plats Viande et Poisson sont servis avec légumes et Pommes Frites. Salad sur 
demande / All Meat and Fish courses will be served with Vegetables and Chips. Salad on 
request / Alle Vleesgerechten en Visgerechten worden geserveerd met Groente en Frites. Sla 
op aanvraag / Alle Fleisch und Fisch gerichte werden mit Gemüse und Pommes. Salat auf 
Anfrage 
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Lunch 
12h00 – 17h00 

Hamburger avec Frites  12 
Vegaburger avec Frites  12 
Frikandel Speciaal                 3 

 
 

Flammkuchen Elsässer Art  9 
Croque – Monsieur et Salade 9 
Quiche Loraine et Salade  9 
Quiche Vegetarien et Salade  9 

 

Potage de Moutarde   7 
Mustard soup / Mosterdsoep / Senfsuppe 

 

Creme de Tomate   7 
Tomato soup / Tomatensoep / Tomatensuppe 

 

Sandwiches 
12h00 – 17h00 

Sandwich Fromage   6 
Sandwich Jambon Cuit  6 

Sandwich Jambon Fromage  6,5 
Sandwich Jambon Cru  6 
Sandwich Saumon Fumé  8 
Sandwich Carpaccio   8 
Sandwich Kroket   4 
Sandwich Frikandel   4 

 

Friture 
12h00 – 20h00 

Meenemen /Emporté Hier eten.  / Manger sur place 
 
Frites      2,25    2,75 
Kroket     2,25    2,75 
Frikandel    2,25    2,75 
Kaassouflee     2,5    3 
Chickennuggets 6pce   2,5    3 
Bamischijf    2,5    3 
Mexicano    2,5    3 
Bitterballen 7pce   3,5    4 

 

Mayo/Ketchup/Andalouse/Curry/Mosterd 0,5 
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Desserts 
 
Dame Blanche        7,95 
Vanilla ice with hot chocolat sauce and whipped Cream/Vanille ijs met warme Chocoladesaus 
en Slagroom/Vanilleeis mit warme Schokoladensoße und Schlagsahne 
 
Coupe Mont Blanc        7,95 
Vanilla ice with Eggliquer & hot chocolat sauce and whipped Cream/Vanille ijs met Advocaat 
& warme Chocoladesaus en Slagroom /Vanilleeis mit Eierlikeur & warme Schokoladensoße 
und Schlagsahne 
 
Coupe Bresilliénne        7,95 
Vanilla ice with salted Caramel, nuts and whipped Cream/Vanille ijs met zoute caramelsaus, 
Nootjes en Slagroom/Vanilleeis mit Karamelsoße Nusse und Schlagsahne 
 
Coupe de la Sure        7,95 
Vanilla ice with warm forest Fruit and whipped Cream/Vanille ijs met warme Bosvruchten en 
Slagroom /Vanilleeis mit warmen Waldfrüchten und Schlagsahne 
 
Café Glacé         7,95 
Vanilla ice with coffee extract and whipped Cream/Vanille ijs met koffie extract en 
Slagroom/Vanilleeis mit warme Kaffeeextrakt und Schlagsahne 
 
Coupe Baileys         8,45 
Vanilla ice with Baileys and whipped Cream/Vanille ijs met Baileys en Slagroom/Vanilleeis 
mit Baileys und Schlagsahne 
 
Pêche Melba         7,95 
Vanilla ice with peaches and strawberry sauce and whipped Cream/Vanille ijs met perzik en 
aarbeien saus en Slagroom/Vanilleeis mit Pfirsiche und Erdbeersauce und Schlagsahne 
 
Coupe Colonel        8,45 
Lemon Sorbet with Vodka/Citroen Sorbet met Vodka 
Zitronensorbet mit Vodka 
 
Tarte du jour         6 
Cake of the Day/Taart van de Dag/Kuchen des Tages 
 

1 boule Vanille 2,5 / 2 Boules Vanille 4 / 3 Boules vanilles 6 
Chantily 0,75 

 
 
 
 
 


